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Thir Hai, 21-9-2026. Nam A
i Tuan 25 Thuong Nién
Le Kinh Thanh Matthéu, Tong do, Thanh s

Ep 4, 1-7. 11:13 Eghesians 4:1-7,11-13
Mot than the va mét than khi (Ep 4,4)

Why do we read today’s passage from
Ephesians as we celebrate St. Matthew, the tax
collector turned apostle turned Gospel writer?
St. Paul was concerned about the threat of
divisions in the church at Ephesus, so he urged
the people there to “live in a manner worthy of
the call” they had received (4:1). They had
been called to uphold “the unity of the Spirit
through the bond of peace” (4:3). That’s the
kind of unity that Matthew experienced with
his brother apostles, and it’s the kind of unity
that he championed as he proclaimed the
gospel.

Today’s Gospel reading reminds us that as a
tax collector, Matthew was likely considered a
traitor by some of his fellow Jews. But as a
friend of “many tax collectors and sinners”
(Matthew 9:10), he probably earned the disdain
of his Gentile employers as well. So he didn’t
quite belong to either group. Jesus, however,
saw something different when he called
Matthew to become an apostle. He saw a man
who could speak to both groups in ways that
could attract them to the Lord.

And that’s exactly what happened. Especially
in his Gospel, Matthew highlighted how Jesus
fulfilled God’s promises to Isracl—especially
his promise to make the Jewish people “the
light of the world” (Matthew 5:14; Isaiah
49:6). But he also made it clear that Jesus
belongs to “all nations” equally, not just to the
Jews (Matthew 28:19). He is the one who
recounted Jesus’ Beatitudes, which bless those
who seek not to divide but to bring people

Tai sao hom nay chiang ta doc doan Kinh
Thanh tir thu E-phé-s6 trong I& kinh Théanh
Mét-théu, ngudi thu thué tré thanh téng do roi
tro thanh tac gia Tin mung? Thanh Phaol6 lo
ngai Vé nguy co chia r& trong Hoi Thanh tai E-
phé-sd, nén 6ng khuyén dan chidng ¢ do hay
“séng xtmg dang véi on goi” ma ho di nhan
duoc (4,1). Ho da duoc kéu gol gitr gin “su
hiép nhat caa ChGa Thanh Than nhd méi day
hoa thuan” (4,3). D6 1a loai hiép nhat ma Mat-
théu da trai nghiém vai céc tong dd anh em caa
minh, va d6 ciing 1a loai hiép nhat ma éng dé
cao khi rao giang Tin mung.

Bai doc Tin mirng hdm nay nhic nhd ching ta
rang, véi tu cach 1a mot nguoi thu thué, Mat-
théu c6 I& bi mot s6 nguoi Do Thai dong
huong coi 1a ké phan boi. Nhung vai tu cach 1a
ban cua “nhiéu ngudi thu thué va toi nhan” (Mt
9,10), 6ng ¢0 € cing bi nhitng ngudi chi ngoai
bang khinh miét. Vi vay, éng khéng hoan toan
thudc vé nhém nao ca. Tuy nhién, Chla Giésu
da nhin thiy diéu khéc biét khi Ngai goi Mat-
théu tré thanh tong d6. Ngai thay mot nguoi c6
thé ndi chuyén véi ca hai nhém theo cach co
thé thu hat ho dén véi Chua.

Va d6 chinh xéac 1a nhitng gi da xdy ra. Bac
bigt trong Tin mung cia minh, Matthéu da
nhan manh céch Chla Giésu hoan thanh nhiing
loi hra cua Thién Chla vai dan Israel—dac
biét 1a 15i hia bién dan Do Thai thanh “4nh
sang cua thé gian” (Mt 5,14; Is 49,6). Nhung
ong ciing lam 15 rang Chda Giésu thuoc vé
“moi dan toc” mot cach binh ding, khong chi
riéng ngudi Do Thai (Mt 28,19). Chinh 6ng la
nguoi di thuat lai Tam Méi Phic cua Chua
Giésu, chuc phac cho nhiing nguoi khéng tim
cach chia ré ma tim cach quy tu moi nguoi:
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together: “the poor in spirit,” “the merciful,”
and “the peacemakers” (5:3, 7, 9). And he is
the one who preserved Jesus’ parable of the
% unfprgiving servant as a_n_i!lustration o_f _his
desire that we not foster division but be willing
to forgive “not seven times but seventy-seven
times” (18:22).

All these pleas for unity continue to resound
today, especially in a world marked by such
deep divisions. Like Matthew, may we all
come to cherish the “one Body and one Spirit”
that belongs to us all (Ephesians 4:4)!

“Lord, heal all divisions in your Church and in
the world!”

“ngudi nghéo khé vé tim linh”, “ngudi thuong
xot”, va “nguoi hoa giai” (5,3. 7. 9). Va chinh
ong 1a nguoi da luu gitr du ngbn vé nguoi day
to khong tha tha cia Chtia Gié€su nhu mot
minh hoa cho mong muén cua Ngai rang
ching ta khong nén nuo6i dudng su chia ré ma
hay san 1ong tha thir “khéng phai bay 1an ma 1a

A

bay muoi bay lan” (18,22).

Tat ca nhitng 161 kéu goi vé sy hiép nhat nay
van tiép tuc vang vong ngay nay, dac biét 1a
trong mot thé giéi bi chia ré su sic nhu vay.
Nhu Mat-théu, uéc gi tit ca chling ta ciing tran
trong “mot Than Thé va mot Than khi” thudc
vé tat ca ching ta (Ep 4,4)!

Lay Chda, xin chira lanh moi Su chia ré trong
Hoi Thanh caa Chua va trén thé gigi!

Mt 9, 9-13 Matthew 9:9-13

Sao Thay cac dng in udng véi nguoi thu thué va toi 16i? (Mt 9,11)

?R “Tax collectors and sinners.” That’s how these | “Ngudi thu thué va ngudi toi 16i.” D6 1a cach
T @ Pharisees described the people Jesus was | nhirng ngudi Phariséu mé ta nhitng ngudi cung
T eating with (Matthew 9:11). Why didn’t they | an v&i Chla Giésu (Mt 9,11). Tai sao ho khéng
& use their names? They might not have known | sir dung tén cia ho? Ho c6 thé chua biét dén

@ them. But perhaps it was because they didn’t | nhitng nguoi d6. Nhung co6 1€ d6 1a vi ho

see these folks as individuals with God-given
dignity. Unfortunately, that’s how we might
relate to people we don’t understand or maybe
don’t want to wunderstand. We distance
ourselves by putting them into a category. That
way, we don’t have to interact with them. But
in doing so, we risk overlooking the God-given
dignity of each person.
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> Jesus, on the other hand, looked at people
% much differently. He didn’t view them as

“other.” He saw their humanity first and their

khdng coi nhitng ngudi nay la nhitng c& nhéan
c6 pham gia duoc Chla ban cho. That khong
may, d6 1a cach ching ta c6 thé lién hé véi
nhitg ngudi ma ching ta khéng hiéu hoic co
thé khong mudn hiéu. Ching ta tao khoang
céch bang cach xép chling vao mot danh muc.
Bing cach dé, chung ta khong can phai twong
tac véi ho. Nhung khi lam nhu vay, ching ta co
nguy co coi thuong pham gia ma Thién Chua
ban cho mdi ngudi.

Mit khac, ChGa Giésu nhin moi nguoi rat
khac. Ngai khong xem ho 1a "nguoi khac".
Ngai nhin thay con ngudi cua ho trudc tién va

® 2% ; X A1
6?'7&% behavior second. Each one was a person he | ke den la hanh vi cua ho. Moi nguoi deu la mot
fﬁ%@ wanted to know and love and heal. He wanted | ngudi ma Ngai muon biét, yéu thuong va chira
?R to be in a relationship with each of them and | lanh. Ngai muon c¢6 moi quan hé véi ting
=D
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for each of them to receive his love and

forgiveness.

We can learn a lot from Jesus’ approach to
people! Everyone we meet is our brother or
sister. Everyone was made by God to know
him in this life and live with him forever in
heaven.

So how do we interact with the people we
meet? We follow Jesus’ example. He gained
peoples’ trust by loving them and treating them
with respect. He acknowledged where they
were in their lives, and he invited them into his
kingdom.

Treating people with respect is a lot more
challenging than dismissing the ones we see as
different or difficult. In fact, following Jesus’
example will require that we put aside the
subtle—or not-so-subtle—judgments we hold
so that we can show his love to other people. It
will call us to consider how Jesus viewed the
people everyone else shunned and to ask him
to help us see them with his eyes. And that’s
always something he’s ready to do in us.

So think about who the “tax collectors and
sinners” in your life might be. How can you
“eat with them” and, like Jesus, bring the
kingdom of God into their lives?

“Lord, I want to see other people the way you
see them. Help me to show your love to
everyone [ meet today.”

ngudi trong s6 ho va dé mdi ngudi trong sé ho
nhan dugc tinh yéu va sy tha tha caa Ngai.

Ching ta c6 thé hoc dugc nhiéu diéu tir cach
Chla Giésu tiép can con ngudi! Moi ngudi
chang ta gap déu la anh chi em cua ching ta.
Moi ngudi déu dugc Chia tao dung dé biét
Ngai & doi nay va séng véi Ngai mai méi trén
thién dang.

Vay lam thé nao dé ching ta twong tac véi
nhimg nguoi ching ta gap? Chdng ta noi
guong Chua Giésu. Ngai da gianh dugc sy tin
tuong cta moi ngudi bang cach yéu thuong ho
va dbi xir ton trong vai ho. Ngai thira nhan ho
dang & dau trong cudc séng cua ho va Ngai da
mai ho vao vuong qudc ciia minh.

Péi xir véi moi ngudi bang su ton trong kho
khan hon nhiéu so vai viéc gat bé nhitng nguoi
ma chung ta cho la khac biét hoac khé khan.
Trén thyuc té, noi guong Chua Giésu doi hoi
ching ta phai gat bo nhitng phan xét té nhi
hodc khdng té nhi ma ching ta c6 dé cd thé bay
to tinh yéu thuong cta Ngai vdoi nguoi Khac.
NGO sé kéu goi chung ta xem xét cadch Chua
Giésu nhin nhitng nguoi ma nhirng nguoi khac
xa lanh va xin Ngai gip chung ta nhin ho bang
d6i mat ciia Ngai. Va d6 luon 1a diéu Ngai san
sang thuc hién vai ching ta.

Vi vay, hiy nghi xem “ké thu thué va ké toi
161 trong cudc doi ban co thé 1a ai. Lam thé
nao ban cé thé “an udng vai ho” va gidng nhu
Chua Giésu, mang vuwong qudc Thién Chla vao
cudc séng caa ho?

Lay Chua, con mudn nhin nguoi khac theo
cach Chua nhin ho. Xin gitp con bay to tinh
yéu cua Chua véi moi nguoi con gap hom nay.

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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